
тическимъ пуждамъ промышлеішиковъ-расколыіпковъ, именно обу-
чать нхъ дѣтей практическому мореходству и товаровѣдеиію. «Для 
далыіѣйшаго образована, — говорит* онъ, — и не иначе пакъ 
только въ интересах* края, необходимо расширить круг* препода-
вапія в * шкиперском* училищ! съ внедеиіемъ краткого курса то-
варов!депія. Тогда смѣло можно над!яться, что окончишіе и не-
окоичившіе курс* ученія при постоянном* зашітіи необходим-Ыішнми 
в * ихъ жизни предметами кораблевождепія и товаровѣдснія, неиз-
бежно и ііезамѣтио занимались бы и другими предметами, способ-
ствующими развитію умственных* способностей; а как* вся масса 
народа, усвиив* одинаковый начала образовал!я, им!ла бы одина-
ковое направленіе мнѣпій-, то питаемое и ы п ! к * шкиперским* уче-
никам* отчуждеиіе не им!ло бы ыѣста, и образовапіе скоро и прочно 
утвердилось бы въ народ!, из* котораго, не как* из* ограничен-
н а я числа учеников*, скор!е явились бы ученые шкиперы, какъ 
равно торговля и промышленность скор!е вышли бы изъ настоя-
щ а я дурная состояпія уже потому только, что образованный па-
род* правилыі!е может* смотр!ть иа пользы свои и общественный, 
и скорѣе съумѣлъ бы обратить на разпыя нужды вішманіе пра-
вительства, которому не всегда возможно вндѣть несообразности по-
ложений, направленных* къ этим* пользам* н приносящих* вмѣсто 
того вред*. Я говорю об* этом* съ такою ув!решюстыо потому, 
что уже и теперь ученики шкиперская училища, но окончаіііи курса, 
выходят* съ образовавшимся характером* и съ сознаніемъ само-
стоятельная труда, отличаясь вѣрностыо взгляда и пошітій, сло-
вом*, усвоив* т ! образовательный начала, при которых* далыіѣіі-
шее совершенствованіе въ н а у к ! переходит* г.ъ потребность; уче-
ники же кемскаго у!здиаго училища остаются совершенно безгра-
мотными.» ! ) Такъ и раскольничьи д !ти , и даже сами отцы ихъ 
могут* мало-по-малу полюбить, .іі уже начинают* понемногу лю-
бить с в ! т ъ западпой науки, — лишь бы только ум!ть раскрывать 
имъ этотъ с в ! т ъ в * его прямом*, практическом* и плодотворном* 
приложепіи къ пользам* и потребпостямъ народной' жизни, народ-
наго труда и благосостошіія. 

А . Щ а п о в ъ . 

' ) I b i d e m , стр . 15. 

СЦЕНА И З Ъ „ К А И Н А , " 

Б а й р о н а . 

В Ъ Б Е З П Р Е Д Ѣ Л Ь Н О М Ъ П Р О С Т Р А Н С Т В ! . 

КАИНЪ. 

Не падая, но воздуху иду я, 
Хотя боюсь упасть. 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
В ѣ р ь мпѣ—и воздух* 

Тебя поддержит*: воздух* мнѣ подвластен*. 

КАИНЪ. 

Но не грѣшна ли вѣра эта? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 

Вѣрь 
И будешь цѣлъ. Сомнѣнье—гибель. Такъ 
Изрек* тотъ духъ, что гордо называет* 
Меня злым* духом* въ соымѣ херувимов*, 
И этотъ звук* оіш передают* 
Тѣмъ существам* ничтожным*, у которых* 
Есть ощущенья жалкія одни, 
A зиаііій ыѣтъ. В * ненѣденьп глубоком* 
То слово нсѣ о н ! боготворят*, 
Которое до слуха нхъ коснулось, 
И называют* злом* или добром* 
Все то, что имъ, рабам* не скажут* свыше. 
Я не таков* . Ты вѣрь миѣ иль не вѣрь, 



Л всежь увидишь новые мірн ты 
В н ѣ своего шічтОжнаго мірка 
II за сомиѣпье въ жизни очень-краткой. 
За то, что ты узнаешь отъ меня— 
Не испытаешь жгучаго страданья. 
Нрійдетъ тотъ часъ, когда одшгь изъ смертных* 
Заброшен* в * море, смертному же скажет*: 
«Ты вѣрь въ меня п по волнам* иди», 
И тотъ пойдет* и не погибнет*... Я же 
Не говорю, что вѣрь въ меня; условій 
Т а к и х * не предлагаю для спасенья... 
Лети со мной над* безднами пространства 
I Î я тебѣ картины покажу, 
Которых* отрицать ты не посмѣешь— 
II то—картины прошлых*, настоящих* 
И будущих* міровъ... 

КАИНЪ 

О, добрый д у х * 
ІІлт. злой,—кто-б* не был* т ы , - с к а ж и мнѣ-
Ужель я землю вижу? 

'ЛЮЦИФЕРЪ. 

Праха сын*! 
К а к * ты глядишь, пе узнавая праха, 
Который д а л * отцу существованье? 

КАИНЪ. 

Ужель? вон* эта точка голубая, 
Скользящая въ эфпрѣ бсзконечпом* 
С * другою точкой меньшею, похожей 
На свѣтляка, что блещет* на землѣ 
Среди ночей?... И это раіТ.нашъ? Гдѣ лее 
Его ограда, стражи?... 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Покажи 

Расположение рая. 
КАИНЪ. 

Невозможно. 
Чѣмъ дальше мы летпмъ съ тобой въ эфпрѣ 
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Подобно свѣту солнца, тѣмъ все меньше 
Становится земля, окружена 
Сіяніемъ, подобным* блеску звѣздъ, 
II съ нашим* удаленіемъ, к а к * будто 
Она меж* з в ѣ з д * желает* потеряться 
H миріады звѣздъ родятся въ небѣ . 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

Но чтобы думал* ты, когда бы знал*, 
Что есть міры, громаднѣй чѣмъ земля, 
Міры созданій высших*, и число нхъ 
Гораздо больше всѣхъ земных* пылинок*. 
Но все жь они плодятся безконечпо. 
Какъ атомы воздушные,—живут* 
И думают* о смерти постоянно... 
Несчастные!... 

ІІАІШЪ. 
Я бы гордился мыслью, 

Которая обнять все это можетъ. 
ЛЮЦИФЕРЪ. 

Но если мысль высокая такая 
Сольется съ рабской массой существа 
И зная все, постигнуть пожелает* 
Всѣ знашя, то эти знанья будут* 
Ей все же недоступны. Эта мысль 
Подавится тяжелой цѣиыо нужд*, 
Нужд* призрачных* .и жалких* н ничтожныхъ,— 
II лучшее изъ ваших* наслажденій— 
Есть мелкій, но лріятный вамъ разврат*. 
Служнвшій только средством* к * возрожденью 
Других* существ* , во всем* тебѣ подобных* 
И обреченных* смерти. Лишь однпхъ 
Избранников* ждет* счастье.. . 

КАПИЪ. 
Д у х * ! О смерти 

Одно я знаю, что она ужасна. 
Я слышал* отъ родителей о том* 
ІІаслѣдствѣ возмутительном*, которым* 
Обязан* им* не меньше жизни я, 



Наслѣдствѣ , сколько знало я, несчастномъ. 
Но еслп, духъ, должно случиться то, 
Что ты сказалъ,—(а внутренній мой голосъ 
Ужь шепчетъ ынѣ пророческую муку 
Той истины)—позволь мнѣ здѣсь погибнуть 
И умереть... Давать намъ жизнь затѣмъ, 
Чтобы страдать и послѣ умереть намъ, 
I le то-лн же, что сѣять смерть повсюду 
И увеличивать убійство. 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Весь 

Ты не умрешь, и что-то есть такое, 
Что пережить должно тебя.. . 

КАИПЪ 
Объ этомъ 

Не говорилъ мнѣ ангелъ, насъ изгнавшій 
Изъ рая съ смертнымъ приговоромъ. Но 
Пусть гибиетъ все во мнѣ, что гибнетъ в ъ людяхъ, 
Я , все жъ сплеиъ той искрой божества, 
Которая есть въ ангелахъ.. . 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Я самъ 

Одппъ изъ ппхъ. Не хочешь ли быть мною? 
КАИНЪ 

Кто ты—ие знаю я . Какъ ты сплеиъ 
Я вижу. Ты покэзалъ мвѣ много 
Вещей непостшкнмыхъ, ненонятныхъ 
И недбступныхъ для монхъ понятій, 
A всѣ мои понятия ниже всѣхъ 
Монхъ желаній... 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Что твои желанья! 

Униженная гордость пхъ жнветъ, 
Чтобъ пресмыкаться въ ирахѣ съ червяками. 

К А И Н Ъ . 

Но ктожь ты самъ съ такой гордыней духа, 
Властитель и природы и безсыертья, 
А между тѣмъ, какъ будто, вѣчно грустный? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Я то, чѣмъ я кажусь тебѣ . Скажи мнѣ: 
Желаешь ли безсмертннмъ быть? 

К А И Н Ъ . 

Не ты ли 
Миѣ говорилъ, что я безсмертнымъ буду 
Помимо волн. Это иензвѣстно 
Миѣ было прежде. Если жь непзбѣжно 
Должно такъ быть, то дай возможность мнѣ 
Понять безсмертье. Счастье въ немъ иль нѣтъ? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

Его ты уже нонялъ прежде, чѣмъ 
Меня узналъ ты. 

КАІШЪ. 

Какъ же это? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 

ІТонялъ — 
Страдапіемъ. 

К А И Н Ь . 

Такъ быть безсмертнымъ значптъ 
Всегда страдать? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Ты угадалъ, н это 

Т В О И потомки будутъ знать, какъ мы. 
Но посмотри! какъ все кругомъ прекрасно! 

К А И Н Ъ . 

О, ты эфиръ чудесный, безграничный! 
Вы массы звѣздъ, усыпавшія небо! 
Что вы? О, что такое этотъ воздухъ 
Лазурный, безпредѣльный, гдѣ летіімъ мы 
К а к ъ листья но теченью р ѣ к ъ Эдема? 
Чтожъ, есть движенью вашему конецъ? 
Иль вы должны носиться безконечио 
Надъ безднами воздупшаго пространства, 
Гдѣ отъ безсмертья словно въ оиьянепыі 
Моя душа. . . О, Боже, боги міра! 



Ктобъ ни были.БЫ всѣ , но вы прекрасны! 
Какъ безконечно, дивно хорошо 
Все, созданное вами! О, позвольте 
Мнѣ вѣчнымъ сиомъ забыться, умереть, 
Какъ атому, (коль уыираетъ атомъ) 
Иль дайте мнѣ проникнуть въ ваши силы 
И зиаиія... Нѣтъ, я не недостоин®,— 
Хоть я и прахъ,—всего того, что видѣлъ... 
О, Дух®! Пусть я умру иль все увижу 
Гораздо ближе... 

ЛЮЦНФЕРЪ. 
Развѣ же теперь 

Не близок® ты? Взгляни на землю. 
КАИНЪ. 

Г д ѣ же? 
i l вижу только блескъ одних® свѣтилъ. 

ЛЮЦНФЕРЪ. 
Смотри сюда... , 

КАШІЪ. 
Не вижу. 

ЛЮЦНФЕРЪ. 
А земля 

Блестит®. 
КАИНЪ. 

Вот® это?! 
ЛЮЦНФЕРЪ. 

Да. 
КАІШЪ, 

Могу ли вѣрнть? 
Да на землѣ ночные свѣтляки 
В ъ травѣ и рощах® в® сумракѣ полночном® 
Гораздо ярче блещут®, чѣмъ тот® міръ, 
Который носит® всѣхъ ихъ. 

ЛЮЦНФЕРЪ. 
Вотъ ты вндѣл® 

Міры и червяков®. Т ѣ н другіе 
Имѣютъ блескъ. Чтожь думаешь о них® ты? 

КАИНЪ. 

Что веѣ они по своему прекрасны, 
Что ночь равно стоящая над® ними— 
И красоту дающая им® всѣмъ 
И робкому земному свѣтляку 
И всѣмъ свѣтиламъ въ быстром® ихъ теченьи--
Руководима кѣмъ-то.. . 

ЛЮЦІІФЕРЪ. 

Кѣмъ aie? 
КАИНЪ. 

Сам® 
Ты покажи мнѣ . 

ЛЮЦНФЕРЪ. 

- Смѣеіпь ли взглянуть ты? 

КАИНЪ. 

А какъ мнѣ знать? До этих® пор® я могъ же 
Смотрѣть на все, что ты мнѣ показал®. 

ЛЮЦНФЕРЪ. 

Вперед® же!.. Но кого ты хочешь видѣть: 
ИлЬ смертных® I I . I L безсыертныхъ? говори. 

КАИНЪ. 

Но что они такое? 
ЛЮЦІІФЕРЪ. 

Объясни ы н ѣ — 
О чем® ты думал®? 

КАИНЪ. 
Только лишь о том®, 

Что видѣлъ я. 
ЛЮЦНФЕРЪ. 

А прежде что желал® ты 
Понять? 

КАІШЪ. 
Л И Ш Ь ТО, чего не впдѣлъ я 

И вндѣть бил® не должен®—тайну смерти. 



ЛЮЦИФЕРЪ. 

А потому тебѣ я покажу 
То, что мертво,—какъ прежде показалъ я 
На то, что никогда не умпраетъ. 

КАИНЪ. 
'Гакъ. 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Ну, впередъ на нашихъ мощныхъ крыльяхъі 

КАИНЪ. 
Какъ разсѣкаемъ воздухъ мы! Бкругъ звѣзды 
Мелькаютъ... Г д ѣ жь земля моя? На землю 
Мнѣ укажи. 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Она осталась сзади. 

Она гораздо меньше иредъ вселенной, 
Чѣмъ ты предъ ней... Но ты не думай, смертный, 
Что отъ земли пзбавлеиъ. Ты вернешься 
На землю вновь н ирахъ сольется съ прахомъ. 
Таковъ безсмертья нашего удѣлъ. 

КАИНЪ. 

Куда же ты ведешь меня? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 

Туда, 
Что уже было раньше насъ съ тобою: 
То тіервообразъ міра, предъ которымъ 
Міръ-настоящей—только лишь обломкп. 

КАИНЪ. 

Какъ! онъ не создашь вновь? 
ЛЮЦИФЕРЪ. 

Міръ, какъ и жизнь, 
Начала не нмѣютъ. Укажу я 
Тебѣ и то, что было прежде насъ, 
И то, что намъ казалось иеііонятнымъ. 
Есть вещи, для которыхъ н ѣ т ъ въ природѣ 
Начала и конца, и много есть 
Явленій, лишь но виду безвонечныхъ, 

Но мелкпхъ и иичтожныхъ, какъ ты самъ. 
Одно лишь время только и пространство, 
Какъ вѣчность, пеизмѣнны. Жизнь на срокъ 
Смерть только праху назначаете;—ты же 
Есть прахъ, и можешь то понять, что было 
Когда-то съ прахомъ. Это ты увидишь. 

КАИНЪ. 

Духъ! Пусть я прахъ, но я готовъ все вндѣть, 
Что хочешь ты. 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

Впередъ же! 

КАИНЪ. 

Но какъ быстро 
В ъ эфирѣ гаснуть звѣзды, а давно ли 
Онѣ росли при нашемъ ирпблшкеиыі. 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

'Го—все міры. 

КАИПЪ. 

Есть рай на нихъ? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

Быть можетъ. 

КАИНЪ. 
И люди есть? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

Есть высшія созданья. 

КАИНЪ. 
И змѣи есть тамъ? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

Могутъ ли безъ нихъ 
Жить люди? Будто близь двуногихъ тварей 
И гадъ дышать не смѣетъ. 



КАИНЪ. 

О, какъ быстро 
Б ѣ г у т ъ свѣтила! . . . Духъ! куда мы мчимся? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

В ъ міръ призраков*, гдѣ прошлаго вндѣнья 
И будущаго тѣнп. 

КАИНЪ. * 

Мрак* все гуще 
И гуще.. . звѣзды потухают*. . . 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

Все же 
Ты видишь. 

КАИНЪ. 

С т р а х * сковал* меня. Но солнца, 
На мѣсяца, ни ярких* звѣздъ не видно 
И въ пропасти эфира голубаго 
Разлит* печальный сумрак*.. . Все жь я вижу 
Какой-то міръ особый, ненохожій 
На т ѣ ыіры, что видѣлъ на пути я, 
Гдѣ дышетъ жизнь роскошная, гдѣ мы 
Сквозь нхъ лучн умѣлп разглядѣть 
Поверхность нхъ с * долинами, горами... 
Т ѣ мечут* искры яркія; другіе 
Огромной массой вод* покрыты, третьи, 
Какъ поясом*, обвиты чистым* свѣтомъ, 
Вращаются со спутниками... Здѣсь ate 
Все кажется и темным* и ужасным*.. . 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

Но ясно все... Ж е л а л * ты видѣть смерть 
Съ умершими? 

КАИНЪ. 

Нѣтъ не желал* того я. 
Когда жь узнал*, что за грѣхи отца 
И онъ, и я, и всѣ мои потомки 
Подвластны этой смерти—я хочу 
Взглянуть на смерть заранѣ . . . 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Т а к * смотри же! 

КАИНЪ. 

В к р у г * — т ь м а одна... 
ЛЮЦИФЕРЪ. 

И такъ да будетъ вѣчно. 
Ворота в * царство тьмы теперь отворим*. 

КАИНЪ. 

К а к * облака, волнуются туманы 
Что здѣсь? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 
Войди жь! 

КАИНЪ. 
А можно воротиться? 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

Воротишься. На все свое есть время. 
Здѣсь очень тѣсно съ будущим* въ сравнены), 
Когда все царство смерти заселишь ты 
Съ потомками своими. 

КАИНЪ. 

Облака 
В к р у г * насъ рѣдѣютъ, быстро разлетаясь... 

ЛЮЦИФЕРЪ. 

Вперед*! 
КАІШЪ. 

А ты? 



Не бойся. Лишь со мною 
Ты могъ покинуть міръ свой.. . Т а к ъ вперед®, 
Впередъ-же!. . . 

(Изчезаютъ въ облакахъ). 

Дмитрій Минаѳвъ. 

Д У Р А К И. 

I. 

У окпа за пяльцами 
Дѣвушка сидит®, 
На нее съ волііеніемъ 
Юноша глядит®. 
Говоритъ порывисто — 
Ряд® горячих® слов®, 
И изъ них® за каждое 
Умереть готов®. 

Выходите, милая, 
Замуж® за меня! 
Съ непонятной силою 
К ъ вамъ привязан® я. 
Я , к а к ъ сами знаете, 
Барин® небольшой, 
Но любить уыѣю я 
Всей своей душой. 
Сдѣлаю счастливою 
Васъ я, навѣриякъ. . . 
A дѣвпца думает®: 
«Ахъ, какой дурак®!» 




